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अ�ाहअ�ाह ताअलाताअला क�क� पस�दपस�द

इजंीलइजंील : म�ाम�ा 5:17-48

[ईसा  ने लोग� को तालीम दतेे ह�ए कहा:] “तुम लोग ये िबलकुल मत सोचो िक म# मूसा  के क़ानून और पग़ै)बर� क� िहदायत को ख़+म करने आया ह- ँब�/क म#
उनको पूरा करने आया ह-।ँ  म# तुमको स2चाई बताता ह-,ँ जब तक ये ज़मीन और आसमान ख़+म नह4 हो जाते और जब तक हर कही ह�ई बात पूरी नह4 हो जाती तब
तक अ�ाह ताअला के कलाम का छोटे से छोटा ल7ज़ भी सलामत रहेगा।  इस9लए, जो भी ह�:म को नह4 मानेगा चाहे वो छोटा ही :यू ँना हो और दसूर� को भी
अमल करने से रोकेगा तो वो अ�ाह ताअला क� स/तनत म< सबसे नीचे दज़= पर होगा। लेिकन जो भी अ�ाह ताअला के ह�:म पर अमल करता ह ैऔर दसूर� को भी
9सखाता ह ैतो वो अ�ाह ताअला क� स/तनत म< अज़ीम मुक़ाम पर होगा।

“सुनो, म# तुमसे कहता ह- ँिक तुमको, दीनी क़ानून 9सखाने वाले उ�ताद� और फ़री9सय� से @यादा नेक होना पड़ेगा। अगर तुम अ�ाह ताअला को उतना पस�द नह4 हो
9जतना वो लोग ह#, तो तुम लोग उसक� स/तनत म< कभी दा9ख़ल नह4 हो पाओगे।

“तुम ने सुना ह ै[िक मूसा  ने तौरतै शरीफ़ म<] एक ज़माना पहले लोग� से :या कहा था, ‘तुम िकसी का ख़ून मत बहाना। कोई भी आदमी जो िकसी का ख़ून करगेा
तो उसका िहसाब होगा।’  लेिकन म# तुमसे कहता ह- ँिक जो भी इंसान अपने भाई से नाराज़ होगा तो वो मुक़दमे के फ़ैसले म< गुनाहगार सािबत होगा। अगर तुम िकसी
क� बेइ@ज़ती करोगे तो सबसे बड़ी अदालत म< मुजFरम सािबत होगे, लेिकन अगर तुम िकसी को बेवक़ूफ़ भी कहोगे तो तु)हारा इतना गुनाह ही काफ़� ह ैिक तुमको
जहGुम क� आग म< फ< क िदया जाए।

“इस9लए अगर तुम अ�ाह ताअला को कोई नज़राना पेश कर रहे हो, [या उसक� इबादत कर रहे हो] और तुमको याद आए िक तुमसे कोई नाराज़ ह,ै  तो िफर तुम
अपनी इबादत छोड़ कर उस इंसान से सुलह करने के 9लए जाओ। उसके बाद वापस आ कर अपनी इबादत करो।  अपने दIुमन से सुलह कर लो जब तुम उसके
साथ रा�ते म< हो, इससे पहले िक वो क़ाज़ी के पास चला जाए। क़ाज़ी तुमको एक 9सपाही के हवाले कर दगेा और तुमको जेल म< क़ैद कर िदया जाएगा।  म# तुमको
एक सच बताता ह-:ँ तुम वहाँ से जब तक नह4 िनकल पाओगे जब तक तुम अपना हर क़ज़J चुका नह4 दतेे।”

[ईसा  ने लोग� से कहा:] “तुमने सुना ह ै[िक मूसा  ने तौरतै शरीफ़ म< :या कहा ह]ै, ‘तुम िज़ना मत करना।’  लेिकन म# कहता ह- ँिक 9जस िकसी ने भी
औरत पर ग�दी नज़र डाली तो उसने अपने िदल म< िज़ना िकया।  अगर तु)हारी सीधी आँख गुनाह करती ह,ै तो उसको बाहर िनकाल कर फ< क दो। पूर े9ज�म को
जहGुम क� आग म< जलाने से अ2छा ह ैिक अपने 9ज�म का वो िह�सा ही िनकाल दो।  अगर तु)हारा सीधा हाथ गुनाह करवाता ह ैतो उसको काट कर फ< क दो। पूरे
9ज�म को जहGुम म< जाने से बेहतर ह ैअपने 9ज�म के एक िह�से को अलग कर दो।

“तौरतै शरीफ़ म< मूसा  का क़ानून ये कहता ह,ै ‘कोई भी आदमी जो अपनी औरत को वापस भेजे तो उसे तलाक़ नामा 9लख कर द।े’  लेिकन म# कहता ह- ँिक
अगर कोई अपनी बीवी को िज़ना के अलावा िकसी और गुनाह के जुमJ क� वजह से तलाक़ द ेरहा ह ैतो वो अपनी बीवी को िज़ना के रा�ते पर धकेल रहा ह।ै जो कोई भी
िकसी तलाक़ दी ह�ई औरत से शादी कर रहा ह ैतो वो िज़ना का गुनाहगार ह।ै

“और तुमने सुना ह ैिक पहले लोग� से [तौरतै शरीफ़ म<] :या कहा गया था, ‘झूटी क़सम मत खाओ और अ�ाह ताअला से कर ेह�ए वाद ेको िनभाओ।’  लेिकन म#
तु)ह< बताता ह-,ँ तुम िबलकुल भी क़सम मत खाओ। तुम आसमान क� क़सम मत खाओ, :यूिँक वो अ�ाह ताअला का तNत ह।ै  तुम ज़मीन क� क़सम भी मत
खाओ, :यूिँक ये ज़मीन भी अ�ाह ताअला क� ह।ै तुम येOशलम क� क़सम भी मत खाओ :यूिँक वो अज़ीम बादशाह� का शहर ह।ै  यहाँ तक िक तुम अपने सर क�
क़सम भी मत खाओ। :यूिँक तुम अपने सर के एक बाल को भी काला या सफ़ेद उगा नह4 सकते।  इसके बदले, तुम 9सफ़J  ‘हाँ’ कहो अगर तु)हारा मतलब ‘हाँ’ है
और ‘नह4’ कहो अगर तु)हारा मतलब ‘नह4’ ह।ै अगर तुम इसके अलावा कुछ कहते हो, तो वो गुनाह ह।ै”

[ईसा  ने जमा लोग� से कहा] “तुमने सुना ह ैिक :या कहा गया ह,ै ‘आँख के बदले आँख, और दाँत के बदले दाँत।’  लेिकन म# तुमसे कहता ह-,ँ िकसी गुनाहगार
से मत लड़ो। जो भी तु)हार ेएक गाल पर तमाचा मार ेतो तुम उसे अपना दसूरा गाल भी द ेदो।  जो भी अदालत म< तुम पर मुक़दमा कर ेऔर तु)हारी कमीज़ ले ले तो
तुम उसे अपना कोट भी ले जाने दो।  जो भी तु)ह< अपने साथ एक मील चलने के 9लए मजबूर कर,े तो तुम उसके साथ दो मील चल कर जाओ।  जो भी तुमसे
कुछ माँगे तो उसे मना मत करो। कोई भी तुमसे उधार माँगने आए तो उससे अपना मुँह मत मोड़ो।

“तुमने ये सुना ह,ै ‘अपने पड़ोसी से मोहPबत करो और दIुमन� से नफ़रत।’  लेिकन म# तुमसे कहता ह- ँिक अपने दIुमन� से भी Qयार करो। उनके 9लए दआु करो जो
तु)हार ेसाथ बुरा करते ह#।  अगर तुम ऐसा करोगे तो अपने रब के स2चे ब�द ेकहलाओगे। अ�ाह ताअला सूरज को अपने दोन� ब�द� के 9लए उगाता ह ैचाहे वो नेक
ह� या गुनाहगार। वो बाFरश को भी अपने दोन� ब�द� के 9लए भेजता ह।ै  अगर तुम 9सफ़J  उनसे मोहPबत करते हो जो तुमसे करते ह#, तो तुमको उसके 9लए इनाम :यूँ
िमले? :यूिँक ये काम तो बेईमान टै:स वसूली करने वाले भी करते ह#।  अगर तुम 9सफ़J  अपने भाईय� को ही सलाम करते हो, तो तुम और लोग� से अलग :या कर
रहे हो? ये काम तो वो लोग भी करते ह# जो अ�ाह रPबुल अज़ीम पर ईमान नह4 रखते।  इस9लए, तुमको सब से अ2छा बनना होगा, 9जस तरह से आसमान म<
तु)हारा परवरिदगार सब से अ2छा ह।ै”
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